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무 역 계 약

1. Incoterms 2020 CIP와 CIF의 보험부보 조건으로 올바른 것은?

① 두 조건 모두 ICC(A)로 통일하였다. 

② 두 조건 모두 ICC(C)로 통일하였다.

③ CIP는 ICC(A)로 CIF는 ICC(C)로 차등화하였다.

④ CIP는 ICC(C)로, CIF는 ICC(A)로 차등화하였다.

           

  

2. Incoterms 2020 FCA에 대한 설명이다. 괄호 안에 들어갈 용어의 순서로

올바른 것은?

지정장소가 매도인의 영업구내인 경우, (      )이 마련한 운송수단에 

(      ), 또는 그 밖의 장소인 경우, (      )의 운송수단에(서) (      ) 매수

인이 지정한 운송인이나 제3자의 처분하에 놓인 때

① 매수인, 적재된 때, 매도인, 실린 채 

② 매도인, 실린 채, 매도인, 실린 채

③ 매수인, 적재된 때, 매수인, 하역한 채 

④ 매도인, 적재된 채, 매수인, 하역한 채
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3. Incoterms 2020에 대한 설명으로 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

A. FCA에서 매수인이 운송인에게 On board B/L을 매도인에게 발행하도록 

지시하는 경우 운송인은 On board B/L을 발행하고 매도인은 이 B/L을 

받아서 매수인에게 제공할 의무가 있다.  

B. Incoterms 2010의 DAT는 지정된 터미널에서 양하준비된 상태로 인도하도록 

했지만, Incoterms 2020의 DPU는 터미널 이외의 장소에서도 인도가 가능

하도록 하면서 양하의무도 매도인이 부담하도록 하였다.   

C. FCA는 매도인이, D조건은 매수인이 자신의 운송수단으로 자가운송을 해도 

된다. 

D. D조건 3가지는 인도가 수입국에서 종료되므로 매도인은 적하보험을 의무적

으로 가입 하여야 한다.  

E. 보안관련 우려가 널리 확산됨에 따라 운송의무 및 비용 조항에 보안관련 

요건이 삽입되었다. 

① B, C, D

② A, C, E

③ A, B, C

④ B, C, E 

4. Incoterms 2020에서 규정하지 않는 사항을 모두 기재한 것은?

A. 대금 지급시기, 지급장소, 방법 또는 통화

B. 당사자들의 계약위반에 대한 구제수단

C. 불가항력

D. 물품 운송계약 체결 주체

E. 위험이 어디에서 매도인으로부터 매수인에게 이전되는지 여부

F. 관세의 부과

① A, B, C, D         

② A, B, D, E

③ A, B, C, F         

④ A, B, E, F  
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5. 청약의 취소에 관한 Vienna Convention(1980)의 규정으로 잘못된 것은?

① 계약이 체결되기까지는 청약은 취소될 수 있다. 다만, 이 경우에 취소의 

통지는 피청약자가 승낙을 발송하기 전에 피청약자에게 도달하여야 한다.

② 청약이 승낙을 위한 지정된 기간을 명시하거나 또는 기타의 방법으로 

그것이 취소불능임을 표시하고 있는 경우, 청약은 취소될 수 없다.

③ 피청약자가 청약을 취소불능이라고 신뢰하는 것이 합리적이고, 피청약자가 

그 청약을 신뢰하여 행동한 경우 청약은 취소될 수 없다.

④ 피청약자가 청약을 거절함으로써 효력이 소멸된 청약에 대해 이후 피청

약자의 마음이 바뀌어 유효기간 내에 원 청약의 내용대로 승낙하였다면, 

청약자의 동의가 없다 하더라도 청약은 효력을 상실하지 않는다. 

6. 청약의 효력 소멸사유에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 청약에 유효기간이 설정된 경우, 그 기간이 경과하면 그 청약은 효력을 

상실한다.

② 유효기간이 명시되지 않은 청약의 경우에는 합리적인 기간이 경과하였을 때 

청약의 효력은 소멸된다.

③ 청약자의 청약 이후에 철회의사가 피청약자에게 도달한 때 그 청약은 

효력을 상실한다.

④ 반대청약이 청약자에게 도달하면 원 청약의 효력은 소멸되고, 그 반대

청약은 새로운 효력이 발생한다.
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7. Vienna Convention(1980)에서 규정한 매도인의 계약위반에 대한 매수인의

구제수단에 대한 설명으로 올바른 것은?

① 물품명세의 지정은 매도인의 계약위반에 대한 매수인의 구제수단이다. 

② 이행기의 추가설정은 매수인만이 행사할 수 있는 구제수단이다. 

③ 매도인의 물품인도의무 위반에 대하여 매수인이 지정한 추가기간 내에 

매도인이 물품을 인도하지 않은 경우에 매수인은 계약해제권을 행사할 

수 없다. 

④ 매도인의 계약위반이 본질적 계약위반(Fundamental breach of contract)에 

해당되는 경우, 매수인은 계약해제권과 손해배상청구권을 병행하여 행사

할 수 있다. 

8. 코로나19가 불가항력으로 인정될 수 있느냐를 놓고 논란이 뜨겁다. 화환

신용장의 지급이나 은행의 보증서 지급여부를 두고 코로나19의 영향을

다투는 상황에서 통상적인 불가항력의 판단 근거에 해당되지 않는 것은?

① 당사자 계약서 미숙지

② 당사자 통제 불가

③ 당사자 합리적 기간 내 통지

④ 매매계약서의 불가항력 조항

9. 무역계약의 법률적 특성으로 잘못된 것은?

① 무역계약은 경제적 대가의 지급을 수반하는 약인에 의한 유상계약이다. 

② 무역계약은 계약당사자 쌍방이 각각 상대방에 대하여 채무를 부담하게 

되는 낙성계약이다. 

③ 무역계약은 그 성립을 위하여 특정의 방식을 요하지 않으므로 불요식계

약이다.

④ 무역계약은 유상계약을 원칙으로 하지만 무상견본 수출 등 무환으로 

거래되는 일부 거래유형의 경우 수출실적으로 인정된다. 
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10. 무역계약의 품질조건에 관한 설명으로 올바른 것은?

① 공산품 거래의 경우, 매도인의 입장에서 “same as the sample”, “up to 

the sample”등의 표현으로 합의하는 것이 유리하다.

② 곡물거래에서 TQ는 양륙품질조건이다. 

③ S/D는 선적품질조건에 양륙품질조건을 제한적으로 적용한 혼합형 검품조

건이다.

④ GMQ term은 평균중등품질조건이다.

11. 승낙에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 청약자가 승낙기간을 정한 경우에는 그 기간 내에, 또는 승낙기간이 정해

지지 않은 경우에는 합리적인 기간 내에 청약자에게 도달하지 아니한 

때에는 승낙은 효력이 없다.

② 피청약자가 원 청약에 대해 일부 내용을 변경하거나 추가하여 승낙하는 

것은 반대청약이므로 청약자의 승낙이 없으면 계약이 성립되지 않는다.

③ 청약의 내용 중 일부만을 승낙하는 것으로 반대청약의 개념이므로 계약이 

성립되지 않는다.

④ 피청약자가 청약자의 청약에 대해 아무런 행위나 회신을 하지 않고 침묵

하는 것은 동의의 의미이므로 승낙으로 인정된다.

12. 무역계약의 체결에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 개별계약은 최초 거래시 또는 거래가 1회로 종결되는 경우에 사용되는 

방식이다. 

② 개별계약체결방식의 경우, 계약서는 통상 표면과 이면의 양면으로 구성하는 

것이 바람직하다. 

③ 포괄계약 체결방식은 일반거래조건에 관한 협정을 체결하여 향후 거래 시 

적용될 수 있는 기본원칙을 규정하고 구체적인 개별거래는 포괄계약서에 

정한 방법에 따라 주문과 승낙 등의 방식으로 개별적으로 계약조건을 확

정한다.

④ 중장기 연불방식에 의한 수출입과 같이 거래내용이 복잡할 경우에는 주로 

포괄계약 방식이 사용된다.
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13. 무역계약의 선적조건에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① ‘Shipment shall be made immediately’와 같은 즉시 선적조건은 매매 당사

자간에 분쟁이 야기되기 쉬운 표현으로 사용하지 않는 것이 좋다.  

② ‘Shipment shall be made from May to June, 2022’과 같이 연속된 두 달이 

명시되어 있는 경우 2022년 5월과 6월 사이에 선적을 완료하면 된다. 

③ UCP 600에서 선적기일과 함께 사용하는 from, till, until은 당해일을 포함

하는 것으로 해석한다. 

④ 신용장 거래에서 할부선적을 지시하는 경우, 신용장상의 할부선적 일정을 

따르기 어려운 사정이 발생하면 해당 회차 이후의 회차 물량과 함께 

선적할 수 있다.  

14. 무역계약의 조건에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 선적조건에서 ‘Installment shipment’는 할부선적의 의미로서 seller’s option

이다.

B. UCP 600에서는 신용장 상에 분할선적금지 조항이 명시되어 있지 않다면 

분할선적은 허용하지 않는 것으로 해석한다.

C. 순중량조건(Net Weight Terms)은 총 중량에서 외부포장 또는 용기의 무게를 

제외한 중량을 계량하는 조건이다. 

D. 주화인(Main Mark)은 다른 화물과 식별이 용이하도록 사용하는 일정한 기호로 

다이아몬드형, 사각형, 삼각형 등으로 표시하며 기호 안에 회사명을 약어로 

기재한다.

E. Partial shipment는 분할선적의 의미로서 최종선적일을 넘기지 않는 범위내

에서 수출자가 여러 차례 선적하는 것이 허용된다.

① A, B, C   

② A, C, D   

③ C, D, E   

④ B, C, D, E 
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15. 무역 계약서에 기재되는 조항의 적용으로 올바른 것은?

① 매수인이 제공한 상표, 디자인 등으로 생산한 물품이 제3자의 산업재산권을 

침해한 경우 매수인이 책임을 부담하며 매도인은 면책되기 위해 “Product 

Liability Clause”를 기재하였다.

② 플랜트 수출 시 소요되는 원·부자재 가액이 물가 상승으로 인해 일정률 

이상 증가할 경우를 대비하여 가격의 조정을 허용하는 “Severability 

Clause”를 기재하였다.

③ 계약체결 후 당사자가 통제할 수 없는 정치 사정의 변화로 계약이행이 

곤란하게 되어도 계약이 소멸되지 않고 이행되기를 원하여 “Claim 

Clause”를 기재하였다.

④ 계약체결 전에 이루어진 합의사항을 정식으로 체결된 계약 내용에 완전히 

통합하여 소멸시키고 정식 체결된 계약서만 유효하도록 하기 위해 

“Entire Agreement Clause”를 기재하였다. 

16. 다음 무역계약 조항에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

① A, B, C

② A, B, E

③ B, C, D

④ C, D, E

In the event that a material change in circumstances would impose 

hardship upon a party in performing its obligations hereunder, the parties 

shall confer in good faith with a view to revising the terms of this 

agreement.

A. 사정변경에 능동적으로 대처하여 계약을 유지·이행하려는 의도로 기재되는 

조항

B. 계약체결 후 예상치 못한 정치적, 경제적 변화에 대비하는 조항

C. 계약금액 변경, 인도기일 연장 등 계약조건 변경을 위하여 명시하는 조항

D. 계약조건의 불이행에 따른 면책을 인정하기 위하여 기재되는 조항

E. 계약의 이행불능 효과를 가져오는 조항
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17. 다음에 기재된 매매계약의 내용에 해당하는 조항은?

특정 계약조항에 대해 이행청구권을 행사하지 않았다고 하더라도 이후 동일한 

조항에 대한 이행청구권을 요구할 경우 상대방은 받아 들여야 한다.

① 완전합의조항

② 가격변동조항

③ 사정변경조항

④ 비포기조항

18. 다음에 기재된 매매계약의 내용에 해당하는 조항은?

① Non-waiver clause

② Liquidated damages clause

③ Force majeure clause

④ Escalation clause

In the event that delivery is delayed for any reason other than a Force 

Majeure event, the vendor shall pay as liquidated damages to the 

purchaser a sum calculated at the rate of one half of one percent (0.5%) 

of the contract price of the goods actually delayed for each business day 

between the delivery date stipulated in the contract for the relevant goods 

and the actual date of their delivery up to a maximum of seven percent 

of the contract price.
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19. 다음 계약서 조항으로 적절한 것은?

If any provision of this Agreement is later held invalid, the remaining 

provisions shall continue to be valid. If the non-solicitation or 

non-competition provisions are found to be unreasonable or invalid, these 

restrictions shall be enforced to the maximum extent valid and 

enforceable. 

① 경쟁금지조항  

② 준거법 조항  

③ 분리가능조항  

④ 완전합의조항

20. 다음 계약서 내용의 해설로 올바른 것은?

This agreement shall become effective upon fulfillment of the following 

conditions precedent; (a) the opening of relevant L/C by GNC in favor of 

ABC.

① 본 계약서는 모든 결제를 신용장으로만 해야 유효하다는 내용이다.

② 본 계약서는 신용장이 먼저 개설되어야 법적으로 유효하다는 점을 설명

하고 있다.

③ 본 계약서는 ABC라는 회사가 GNC를 수혜자로 신용장을 개설해야 한다는 

거래 당사자 확정이 목적이다.  

④ 본 계약서는 신용장 개설과 관계없이 유효하다는 것이 핵심 내용이다.
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21. 다음은 매매계약서의 이면 조항의 일부이다. 괄호 안에 들어갈 용어가
순서대로 올바르게 기재된 것은?

Article A.  (                  ) 

All matters arising out of or relating to this Sales Contract are construed 

in accordance with the laws of Republic of Korea.

Article B. (                  ) 

Any dispute arising out of or in connection with this Sales Contract shall 

be finally settled by arbitration in Seoul in accordance with the 

International Arbitration Rules of the Korean Commercial Arbitration Board 

and laws of Korea.

Article C. (                  ) 

All delivery terms provided in the Contract shall be interpreted in 

accordance with the latest Incoterms of International Chamber of 

Commerce.

① Governing Law – Arbitration - Remedy

② Arbitration – Jurisdiction – Trade Terms

③ Jurisdiction – Remedy - Arbitration

④ Governing Law – Arbitration - Trade Terms

22. 다음은 매매계약서 조항에 관한 설명이다. 괄호 안에 들어갈 올바른

조항은?

매매계약서에 (         )조항을 삽입할 경우, 매수인은 제3자로부터 지식재산

권의 침해를 받았다는 사유로 인하여 매도인에게 클레임을 제기할 수 없다.

① 완전합의

② 가격변동

③ 사정변경

④ 권리침해
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23. 클레임과 중재조항에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 수출업자의 고의적인 과실이나 태만 등으로 야기되는 계약불이행에 대해

서는 수출업자가 책임을 져야 하지만, 전쟁, 천재지변 등과 같은 불가항

력에 의한 계약불이행은 면책될 수 있다.

② 클레임이란 당사자가 약정된 계약을 위반함으로써 상대방이 단순한 불평의 

차원을 넘어 손해배상까지 요구하는 것을 말한다.

③ 무역계약 시 클레임 제기시한을 정하는 것이 바람직하며, 클레임의 정당

성을 입증할 수 있는 공인된 중재인의 감정보고서를 첨부하도록 합의

하여야 한다.

④ 클레임은 가능한 한 당사자들간에 우호적으로 해결되어야 하지만, 그렇지 

못할 경우에는 부득이 제3자를 통해 해결하도록 한다.

24. Vienna Convention(1980)의 계약해제와 관련된 다음 설명 중 잘못된 것을
모두 기재한 것은?

A. 본질적 계약위반(Fundamental breach of contract)이 발생한 경우 계약은 

자동으로 해제된다.

B. 매도인의 계약위반과 관계없이 계약해제로 물품대금을 반환하게 되는 경우 

매도인은 대금이 지급된 날로부터 반환하는 날까지의 이자를 포함해서 반환

해야 한다.  

C. 매수인이 이미 수령한 물품을 원상태로 반환할 수 없는 경우에도 계약해제

권은 행사 가능하지만 손해배상청구권은 행사할 수 없다.  

D. 매수인이 매도인에게 물품을 반환하여야 하는 경우 그 물품으로 인하여 

발생된 이익도 함께 반환하여야 한다.     

E. 계약이 해제되면 관련된 계약서도 그 효력을 상실하게 된다. 따라서 계약

내용에 포함되어 있던 중재합의도 그 효력을 상실하므로 소송으로 분쟁을 

해결해야 한다.  

① A, C, D          ② B, D, E

③ A, C, E          ④ C, D, E 
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25. 대한상사중재원을 통한 분쟁해결방안에 대한 다음의 설명 중 올바른 것은?

① 조정(Mediation)에 의해 분쟁을 해결하기 위해서는 분쟁 당사자 간에 조정

합의가 있는 경우에만 가능하다. 매매계약 체결 시 조정합의가 없더라도 

신청인이 중재원에 조정 참여 권유 요청을 하고, 중재원은 피신청인에게 

조정참여 권유 요청을 해서 피신청인이 동의하면 조정절차를 진행할 수 

있다.   

② 원칙적으로 서면 중재합의가 있어야 중재등록이 가능하므로 사전 중재합

의만 가능하고 이미 발생되어 있는 분쟁을 중재로 해결하기 위하여 합의

하는 사후 중재합의는 인정하지 않는다.   

③ 우리나라를 비롯하여 UN 가입국가 모두가 “외국중재판정의 승인 및 집행에 

관한 UN협약” (일명 NewYork 협약)의 체약국이므로 이 협약에 따라 

우리나라에서 내려진 중재판정이 모든 국가에서 승인·집행되며, 반대로 

모든 국가에서 내려진 중재판정 역시 우리나라에서도 승인되고 집행이 

보장된다.

④ 중재원을 통한 알선은 분쟁 당사자간에 알선합의가 있어야 신청 가능하다. 

알선 결과는 조정과 같이 법적 구속력을 가진다.   

26. 중재에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 중재조항의 준거법과 무역계약의 준거법은 서로 다를 수 있다.  

② 우리 중재법에서는 중재합의의 대상인 분쟁에 관하여 소송이 제기된 경우, 

그 소송의 피고가 중재합의가 있었음을 들어 “중재합의 존재의 항변”을 

하면 법원은 그 소를 각하해야 한다. 

③ 중재신청이 있는 경우, 그 피신청인이 중재신청의 내용을 부인하면서 

그것에 그치지 않고 오히려 피신청인이 손해를 보았으니 이를 배상하라

는 등의 적극적인 청구를 하는 것은 재신청이라 한다. 

④ 중재판정 절차에 오류나 하자가 있거나 판정이 위법인 경우에는 법원에 

“중재판정 취소의 소”를 제기할 수 있다.      
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27. Vienna Convention(1980)에 의거하여 작성된 청약서에 대한 설명으로

올바른 것은? (KITA CO., LTD.와 ABC CORP.은 첫 거래임.)

OFFER SHEET

SELLER : KITA CO., LTD.

BUYER : ABC CORP.

                                                    DATE : APR. 01, 2022

COMMODITY : 24 INCH LED MONITOR

QUANTITY  : 1,000 PCS

PRICE      : FCA BUSAN CY UNIT PRICE USD 100.00/PC Incoterms 2020

SHIPMENT  : BY JUN. 30, 2022

PAYMENT  : T/T IN ADVANCE WITHIN 10 DAYS AFTER THE DATE OF 

SALES CONTRACT

VALIDITY    : BY APR. 30, 2022 

REMARK   : IF THERE IS NO RESPONSE WITHIN THE VALIDITY OF THIS 

OFFER, IT SHALL BE DEEMED THAT YOU HAVE AGREED TO 

THIS OFFER.

이하 생략

① KITA CO., LTD.이(가) 상기 청약서를 E-MAIL로 발송한 후 ABC CORP.의 

수신확인 여부를 확인한 결과 아직 수신하지 않은 것으로 확인되더라도 

이 청약은 확정청약이므로 청약의 철회가 불가능하다.  

② ABC CORP.이 상기 청약서를 수신하고 2022년 4월 30일 이내에 승낙의 

의사를 발송하기 전이라면 KITA CO., LTD.는(은) 이 청약을 취소할 수 있다. 

③ 이 청약서는 확정(Firm) 또는 취소불능(Irrevocable)이라는 표현이 없으므로 

KITA CO., LTD.은(는) ABC CORP.의 승낙 여부와 관계없이 언제든지 

조건을 변경하거나 취소할 수 있다. 

④ 상기 청약서의 “REMARK”에 기재된 조건은 ABC CORP.의 입장에서는 

무시해도 된다. 
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28. 무역계약의 선적조건에 대한 설명으로 올바른 것은?

① “Payment : O/A 60 Days, Shipping date : On or about OCT. 15”인 경우, 

수출자는 10월 10일부터 10월 20일까지 총 11일의 선적기간을 가지게 된다.  

② 신용장 결제방식에서 본선적재 선하증권(On board B/L)의 발행을 요구한 

경우, 선하증권의 발행일(Date of B/L issue)이나 선적일(On board date) 중 

앞선 것을 적용한다.  

③ 신용장 결제방식에서 신용장 상의 최종선적일이나 서류제시의 최종일이 

해당 국가의 휴무일인 경우 자동으로 연장된다. 

④ 항공화물운송장(Air Waybill)은 발행일을 선적일로 취급한다. 만약 별도의 

비행일자 부기가 있는 경우 그 일자를 선적일로 취급한다. 

29. 무역계약의 수량조건에 대한 설명으로 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

A. Ton으로 중량을 표시하여 거래하는 경우 나라마다 표현이 다를 수 있으므로 

주의하여야 한다. 우리나라가 일반적으로 사용하는 Ton은 Kilo ton 또는 

Metric ton으로, 1 Ton은 1,000Kg이 된다.      

B. 신용장 결제방식으로 100kg 포장의 쌀 1,000포대를 거래하는 경우, 당사자간 

별도의 합의가 없더라도 수량에 5% 과부족은 허용된다.

C. 신용장 결제방식에서 수량에 ‘Up to 12%’ 또는 ‘Maximum 12%’로 기재되어 

있는 경우에도 UCP 600의 과부족 제한 규정에 따라 최대 10%의 과부족이 

허용된다.   

D. 송금방식으로 살화물(Bulk cargo)을 중량단위로 거래하는 경우 국제관행에 

따라서 수량과 금액에 3%의 과부족이 허용된다. 

① A, B         

② C, D        

③ A, B, D         

④ B, C, D 



- 15 -

30. 해상운송실무에 관한 내용으로 올바른 것은?

① 해상운송은 부피가 크고 중량이 무거운 화물의 운송이 가능하나 운임이 

높다.

② 해상운송계약에는 개품운송계약과 용선운송계약이 있는데 컨테이너 화물의 

경우 용선운송계약으로 진행하고 있다.

③ 정기선은 정해진 기항항 사이를 정해진 운항 일정에 따라 항해하는 운송

으로 컨테이너선만이 유일하게 정기선에 해당하는 선박이다.

④ 부정기선의 용선계약 방법은 항해용선계약과 기간용선계약과 나용선계약

으로 구분되며, 나용선계약의 경우는 선박자체만을 임차하고 항해에 필요한 

일체의 인적 물적 요소를 용선자가 부담하는 선박의 임대차 계약이다.

31. 선하증권의 종류와 특징으로 잘못된 것은?

① 선적선하증권과 수취선하증권은 화물의 적재여부에 따른 분류에 속한다.

② 제3자 선하증권과 권리포기 선하증권은 양식에 따른 분류에 속한다.

③ 무사고 및 사고 선하증권은 하자 및 유보 조항 기입 여부에 따른 분류에 

속한다.

④ 기명식 선하증권과 지시식 선하증권은 수화주 표시방법에 의한 분류에 

속한다.



- 16 -

32. 항공운송장의 기능에 관한 내용 중 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

 A. 운송계약서 및 화물수취증

 B. 유통가능 증서

 C. 요금계산서 및 세관신고서

 D. 보험가입증명서(송하인이 화주보험에 부보한 경우)

 E. 화물운송의 지침서

 F. 권리증권

① A, C  

② B, F  

③ C, D  

④ D, E

33. 복합운송에 관한 내용으로 올바른 것은?

① 국제복합운송의 기본요건에는 단일 운송인 책임제, 복합운송증권의 발행, 

일괄운임의 설정, 운송방식의 다양성이 포함되어 있어야 한다. 

② Freight Forwarder의 국제 민간기구는 IATA이다. 

③ 복합운송의 경로로서 한국의 선적항을 거쳐 미국 서안의 항구까지 해상

운송으로 진행한 후 서안 항구에서 철도운송을 거쳐 미국동안 항구에서 

유럽의 항구까지 해상운송으로 진행하는 복합운송을 Mini Land Bridge(MLB)

라고 한다.

④ 복합운송증권은 법적으로 선하증권과 동일하나 세계 Forwarder협회에 

가입한 포워더만 발행할 수 있다.
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34. 컨테이너 운송에 관한 내용으로 잘못된 것은?

① 컨테이너의 등장은 경제성, 신속성, 안전성을 충족시킴으로써 화주, 운송인 

모두에게 하역시간의 단축, 선박가동률의 향상, 보험료 절감 등의 효과를 

제공하고 있다.

② DRY 컨테이너의 지붕과 벽을 제거하고 컨테이너 바닥 양쪽에 견고한 

기둥이 있는 컨테이너를 통상 FLAT RACK CONTAINER라고 한다. 

③ 컨테이너 문에 표기되어 있는 문구 중 PAYLOAD는 컨테이너에 실을 수 

있는 화물의 최대 중량을 의미한다.

④ 컨테이너 화물의 운송 형태 중 CFS/CFS는 해당 운송인이 수출자의 창고

에서 수입자의 창고까지 운송하는 형태를 말한다.  

35. 해상보험관련 용어의 설명으로 잘못된 것은?

① 보험계약자란 보험계약의 청약자로 보험료 지급의무, 중요사항의 고지의무, 

위험변경 증가의 통지의무를 부담하는 자를 말한다.

② 워런티란 보험자가 보험계약자 측이 이행하거나 충족하여야 할 사항을 

보험증권 상 명시하거나 법률에 규정하여 두는 안전장치를 말하며 실무상 

담보라고 한다.

③ 보험계약자가 보험자에게 지불하는 수수료를 보험료라 하며 보험증권 

원본을 소지하고 있으면 보험료가 아직 지불되어 있지 않은 상황이라도 

보험효력이 유지되며 운송사고가 발생하면 보험금을 수령할 수 있다. 

④ 보험계약자가 중요한 사항을 고지하지 않거나 부실고지를 하는 경우 

보험자에게 보험계약의 취소권을 부여하고 있다. 통상 고지의무는 보험

계약자가 보험계약이 체결될 때까지 보험자에게 위험사정에 대해 알릴 

것을 의무로 하고 있는데 이를 고지의무라고 한다.
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36. 해상보험계약을 종류별로 기술한 것 중 올바른 것은?

① 적하보험과 선박보험은 해상보험의 목적물을 기준으로 하는 분류이다.

② 적하보험은 협회보험약관의 수송약관의 규정에 따라 항해보험으로 이용

되고 있다. 

③ 해상보험계약은 손해보험의 일종이나 원칙적으로 실제 손해 이상의 보상

금을 받을 수 있다.

④ 선적물품 한 단위를 위한 보험계약을 통상 포괄보험이라 하고 정해진 

기간동안 선적하는 피보험자의 모든 화물을 위한 보험계약을 개별보험계

약이라 한다.

37. 해상위험과 해상손해에 관한 내용 중 올바른 것은?

① 물적손해에는 전손과 분손이 있고, 전손에는 현실전손과 추정전손이 있으며 

분손에는 단독해손과 공동해손이 있다.

② 보험자는 물적손해에 대해서만 보상책임이 있고 비용손해에 대해서 보상

책임은 없다.

③ 구약관의 조건별 보상하는 위험에는 ICC(A), ICC(B), ICC(C)로 가장 보상

범위가 넓은 조건은 ICC(A)이다.

④ 신약관의 조건별 면책위험에는 해충으로 인한 손해도 포함되어 있다. 

38. 해상보험 담보조건에 관한 내용으로 잘못된 것은?

① FPA 조건에서 해상고유의 위험인 침몰, 충돌, 좌초는 보상받을 수 있다.

② ICC(B) 조건에서 갑판상 유실로 인한 손해는 보상받을 수 없다.

③ ICC(C) 조건에서 지진, 분화 또는 낙뢰는 보험자로부터 보상을 받지 못한다.

④ ALL RISKS는 통상 면책위험을 제외하는 일체의 위험에 대해서는 담보

위험으로 보상받을 수 있다.
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39. 보험청약과 보험구상에 관한 내용으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 해상보험은 운송의 적재 선박명이 미확정된 상태에서도 보험가입이 가능하다.

B. 보험계약은 낙성계약의 일종이므로 보험계약자가 보험의 청약을 하고 보험

자가 인수를 승낙을 했을 때에 성립한다.

C. 보험자가 인수를 승낙하지 않는 조건에는 전쟁, 폭동, 내란, 동맹파업 등만 

속한다. 

D. 보험계약의 취소는 수출입계약의 해제 혹은 무역거래조건 변경 등에 의해 

발생되나 이 경우 납입한 보험료는 전액 반환되지 않는다.

E. 피보험자는 반드시 사고에 대한 책임이 있는 당사자에게 손해배상청구권을 

보전하고  보험자가 보험금을 지급한 이후 보험자가 사고에 대한 책임이 있는 

당사자에게 청구권 대위를 할 수 있도록 조치하여야 한다. 본 의무를 약관상 

강제하고 있다.

① A. B. C  

② A. B. C. D  

③ A. B. E 

④ A. B. D

40. 피보험자가 반드시 해야 할 의무 중 잘못된 것은?

① 고지의무

② 워런티 이행의무

③ 보험료 납입과 손해방지 의무

④ 포괄책임주의 증권의 손해입증 책임의무
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무 역 영 어

41. 비엔나 협약(CISG)의 청약과 승낙에 관한 내용으로 잘못된 것은?

① An offer becomes effective when it reaches the offeree.
② An offer, even if it is irrevocable, is terminated when a rejection reaches the 

offeror.
③ A statement made by or other conduct of the offeree indicating assent to an 

offer is acceptance.
④ Silence or inactivity does in itself amounts to acceptance. 

42. Incoterms 2020의 각 조건에서 매도인의 의무에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① FCA: the seller must deliver the goods to the carrier or another person 
nominated by the buyer at the named point or place.

② CPT: the seller has no obligation to the buyer to make a contract of 
insurance. Also, the seller does not need to provide the buyer with 
information that the buyer needs for obtaining insurance. 

③ DAP: the seller must deliver the goods by placing them at the disposal of 
the buyer on the arriving means of transport ready for unloading at 
the agreed point. 

④ DDP: the seller must carry out and pay for all export/transit/import clearance 
formalities required by the countries of export, transit and import. 
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43. Incoterms 2020의 인도(Delivery)에 대한 설명 중 잘못된 것은?

① Under EXW rule, the seller must deliver the goods by placing them at the 
disposal of the buyer at the agreed point, if any, at the named place of 
delivery, not loaded on any collecting vehicle.

② Under FCA rule, the seller must deliver the goods to the carrier or another 
person  nominated by the seller at the named point, if any, at the named 
place, or procure goods so delivered.

③ Under CFR rule, the seller must deliver the goods either by placing them on 
board the vessel or by procuring the goods so delivered. 

④ Under DPU rule, the seller must unload the goods from the arriving means of 
transport and must then deliver them by placing them at the disposal of the 
buyer at the agreed point, if any, at the named place of destination or by 
procuring the goods so delivered.

  
44. 다음 서신은 수출자가 운송주선인에게 운임에 대한 견적을 요청하는

서신이다. 서신의 내용상 수출상과 수입상 간 매매계약의 조건으로 활용

하기에 가장 적합한 정형거래조건은?

Dear Sir / Madam

Please quote for collection from our company and delivery to Incheon port.
Our goods are : 

- 15 rice cookers, 220-230V
- 20 dressing table assembly kits, packed in wooden boxes.
- 20 stool chairs, W31xD31xH46(cm)

The dressing table assembly kits and stool chairs are protected against knocks by 
wooden boxes, and the invoiced value of the goods is USD4,000. The ocean freight 
will be paid by our customer.

  

① FAS   ② FCA   
③ CPT    ④ CIP
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45. 다음 각각의 설명에 맞는 청약의 종류를 올바르게 기재한 것은?

A. This offer is valid until the end of August. 
B. This offer is a reply to an offer which purports to be an acceptance but contains 

additions, limitations or other modifications.
C. This offer is made subject to the goods being available when the order is received.  
D. It means a conditional offer that the suggested price can be changed at any time 

without prior notice according to market fluctuations.

  

A B C D

① Firm Offer Counter Offer
Offer subject to 

prior sale
Offer subject to 

market fluctuation

② Free Offer Cross Offer
Offer subject to 

final confirmation
Offer subject to 

being unsold

③ Firm Offer Cross Offer Offer on approval
Offer without  
Engagement

④ Free Offer Counter Offer
Offer subject to 

prior sale
Offer without  
Engagement
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46. 다음 PROFORMA INVOICE에 대한 내용으로 잘못된 것은?

KITA TRADING CO., LTD

513, Yeongdong-daero, Gangnam-gu, Seoul, Republic of Korea

PROFORMA INVOICE

We are pleased to offer you on the following terms and conditions as follow.

MESSRS.  

COSRISTS CO.,LTD

NO. 33-5 JINHAIWAN DEVELOPMENT ZONE. 

WEIHAI, SHANDONG, CHINA

Date

29.MAY.2022

Proforma Invoice No.

JI-2022-01

Order No.

Description Qt’y/Unit Unit Price Total Amount
Paper bag-L

Paper bag-S

30

60

15＄

12＄

US＄450

US＄720
     TOTAL                                                    US ＄1,170

PAYMENT : AN IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT AT SIGHT IN OUR FAVOR

PRICE : CIF Weihai China

SHIPMENT : Within 60 days after receipt of L/C

PACKING : Export standard packaging

  

① This is an invoice-type quotation used in trade transactions.
② COSRISTS CO., LTD will open the L/C in favor of KITA TRADING CO., 

LTD.
③ Making a contract for insurance is a COSRISTS CO., LTD’s obligation.  
④ If the Proforma Invoice was quoted on FOB terms, the total price of goods 

could be less than US＄1,170.  
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47. 다음 일반거래조건협정서에서 밑줄 친 내용에 해당하는 조항은?

General Terms and Conditions

1. Payment : The First installment of fifty(50) percent of the export price shall 
be paid by the Buyer within three(3) days of mutual signing of the contract. 
The Second installment of fifty(50) percent of the export price shall be paid 
by the Buyer within 1 day of receipt of a copy of the bill of lading after 
shipment. Payment shall be remitted to the account designated by the Seller.

2. Quantity : Quantity is subject to a variation of five(5) percent plus or minus 
at Seller's option.

3. Insurance : Under CIF terms, Seller shall maintain all risk insurance policies 
(whose beneficiary is Buyer) to cover 110% of the invoice value.

  

① MOQ Clause
② Liquidated damages Clause
③ More or Less Clause
④ Escalator Clause
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48. 다음은 매매계약서의 일부이다. 계약조항의 명칭과 그 내용이 잘못된

것은?

①

Article. Force Majeure
Any party (“Affected Party”) hereto shall not be responsible to the other 
party (“Non-Affected Party”) for nonperformance [either in whole or in 
part] or delay in performance of the terms and conditions of the 
Agreement, due to war, war-like operation, Acts of god, riot, strikes, 
sabotage or other labor disturbances in the manufacturing plant; lockout 
of the manufacturing plant; epidemics, floods, earthquakes, typhoon; 
embargoes, laws and regulations of the Buyer’s country or seller’s 
country; or any other causes beyond the control of the parties. 

②

Article. Assignment
This Agreement and any of the rights and obligations thereunder shall 
not be assigned by either party without a prior written consent of the 
other party.  In the event of assignment with the written consent of the 
other, the one shall not be relieved from its obligations under this 
Agreement and shall be held responsible for its performance.

③

Article. Governing Law
The validity, construction and performance of this Agreement shall be 
governed by and construed under and in accordance with the Laws of 
the Republic of Korea.

④

Article. Non-Waiver
This agreement shall supersede any and all prior agreement, 
understandings, arrangements, promises, representation, warrants and/or 
any contract of any form or nature whatsoever, whether oral or in 
writing and whether explicit or implicit, their officers, directors, or 
employees as to the subject matter hereof. 
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[49-51] 다음 신용장을 보고 질문에 답하시오.

Text Block : 

/27 : sequence of total : 1/1

/40A : form of documentary credit : IRREVOCABLE, TRANSFERABLE

/20 : documentary credit number : M1234 606NS00018

/31C : date of issue : 2020/04/20

/31D : date and place of expiry : 2020/05/07 HONG KONG

/50 : applicant : KOREA TOYS  CO., LTD.
  159-1 SAMSUNGDONG GANGNAMGU, 

SEOUL, KOREA

/59 : beneficiary : CHINA TOYS  CO., LTD.
  RM 1000 CHAI WAN IND. CITY
  PHASE 1, 60 WING TAIRO, CHAIWAN H.K.

/32B : currency code amount : USD 10,000.00

/39A : pct credit amount tolerance : 10/10

/41D : available with by name, address : ANY BANK BY NEGOTIATION

/42C : drafts at : AT SIGHT

/42A : drawee : WOORI BANK, SAMSUNG BRANCH 
  (159-6 SAMSUNGDONG,
  GANGNAMGU, SEOUL, KOREA)

/43P : partial shipment : PROHIBITED

/43T : transshipment : NOT ALLOWED

/44A : on board/Disp/taking charge : SHIDAO, CHINA

/44B : for transportation to : BUSAN, KOREA

/44C : latest date of shipment : 2020/04/28

/45A : descr goods and/or services

       700PAIRS OF CHINESE GIANT BEAR TOY [PLEASE REFER TO THE INVOICE 
(No.123-45) FOR  OTHER DETAILS OF GOODS]  SIZE : MIN 1.5 METERS AT 
USD170.00   C.I.F. BUSAN, KOREA

/46A : documents required

      · SIGNED COMMERCIAL INVOICE IN QUINTUPLICATE

      · PACKING LIST IN TRIPLICATE

      · FULL SET OF CLEAN ON BOARD OCEAN BILL OF LANDING MADE OUT TO THE 

ORDER OF  WOORI BANK MARKED FREIGHT COLLECT AND NOTIFY APPLICANT

      · CERTIFICATE OF ORIGIN

      · INSURANCE POLICY IN TRIPLICATE

      · TWO COPIES OF DOCUMENTS STATING THAT ALL GOODS ARE APPROVED BY 

THE NATIONAL EXAMINATION  

49. 이 신용장을 양도할 경우에 UCP 600의 규정에 따라 감액되거나 단축될

수 있는 조건이 아닌 것은?

  
① the amount of the credit
② the expiry date
③ the period for presentation
④ the percentage for which insurance cover 
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50. 위 신용장에 따라 수익자가 제시를 하여도 UCP 600의 규정에 따라 은행이

심사하지 않고 무시할 수 있는 서류는?

① SIGNED COMMERCIAL INVOICE
② PACKING LIST
③ INSURANCE POLICY
④ CERTIFICATE OF WEIGHT 

51. 위 신용장은 보험증명서의 제시를 요구하고 있다. 다음 중 CIF조건의

인보이스 금액 US$10,000에 대하여 수리가능한 보험서류로 올바른 것을

모두 기재한 것은?

A. Insurance certificate for US$11,000

B. Insurance certificate for US$10,000

C. Insurance policy for US$11,000

D. Cover notes for US$11,000

  
① A, C
② B, C
③ C
④ A, B, C, D
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52. 다음은 대금결제 관련 국제규칙이다. 괄호 안에 들어갈 적절한 용어는?

(         ) means the handling by banks of documents in accordance with 
instructions received, in order to:
 1. obtain payment and/or acceptance, or
 2. deliver documents against payment and/or against acceptance, or
 3. deliver documents on other terms and conditions.

  
① Remittance
② Collection 
③ Negotiation
④ Confirmation

  
53. 다음에 해당하는 용어는?

 

The act of a payee, drawee, endorser or holder of a bill, check, or other negotiable 
instrument, in writing his name upon the back of the same, with or without further 
or qualifying words, whereby the property in the same is assigned and transferred to 
another.

  

① Honour
② Endorsement
③ Recourse
④ Acceptance 
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54. 다음은 UCP 600 정의조항 중 일부이다. 괄호 안에 들어갈 올바른 용어로

기재된 것은?

Credit means any arrangement, however named or described, that is (    Ⓐ    ) 
and thereby constitutes a (    Ⓑ     ) undertaking of the (    Ⓒ    ) to honor 
a complying presentation.     

Ⓐ Ⓑ Ⓒ
① revocable definite issuing bank

② revocable indefinite confirming bank

③ irrevocable definite issuing bank

④ irrevocable indefinite negotiating bank

 

55. 다음은 신용장 관련 서신의 일부이다. 밑줄 친 “The New York City Bank,

N.Y.”의 역할이 모두 올바르게 기재된 것은?

This credit will be confirmed and advised by The New York City Bank, N.Y. And 
they will accept your draft drawn at 60 days after sight under the irrevocable and 
confirmed L/C. 

Ⓐ 확인은행       Ⓑ 통지은행        Ⓒ 개설은행     Ⓓ 매입은행       

Ⓔ 지급은행       Ⓕ 제시은행        Ⓖ 추심은행     Ⓗ 인수은행

① Ⓐ - Ⓑ - Ⓒ 
② Ⓐ - Ⓑ - Ⓗ
③ Ⓑ - Ⓓ - Ⓔ
④ Ⓔ - Ⓕ - Ⓖ
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56. Marine Insurance Act(1906)와 관련된 용어의 설명이 잘못된 것은?

  

① A valued policy is a policy which specifies the agreed value of the 
subject-matter insured.

② A particular average loss is a partial loss of the subject-matter insured, which is 
caused by a peril insured against, and which is not a general average loss.

③ Where there is a actual total loss the assured may either treat the loss as a 
partial loss, or abandon the subject-matter insured to the insurer and treat the 
loss as if it were an actual total loss.

④ A general average loss is a loss caused by or directly consequential on a 
general average act. It includes a general average expenditure as well as a 
general average sacrifice.

  
57. 항해용선계약의 정박기간에 대한 설명 중 잘못된 것은?

    
① Laydays are the number of days permitted in a charter party for loading and 

discharging of a cargo from a ship.
② CQD means that the charterer must load and/or discharge as quickly as possible 

depending on the prevailing circumstances at the loading/discharging place.
③ WWD are laydays which are fixed by workable days under the fine weather.
④ Under WWDSHEX, working during Sundays or holidays shall be included in 

the laydays.
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58. Banker’s Usance L/C에서 표시될 수 있는 문구로 잘못된 것은?

① Drafts shall be negotiated on at sight basis
② Please claim reimbursement from reimbursing bank by authenticated swift
③ Please present beneficiary’s drafts to the drawee bank for acceptance
④ Upon receipt of the drafts and documents complying with this L/C, we shall 

remit the proceeds as per the accepting bank’s instruction

  
59. 다음 품질조건의 내용 중 품질결정 시기가 나머지 셋과 다른 하나는?

① Seller warranties the quality of the goods to be shipped to be equal to the fair 
average quality of the season’s crop.

② The quality of the goods to be shipped should be fully equal to the sample.
③ Goods sold on sample shall be warranted by the seller to be equal to the 

sample upon arrival at destination. 
④ Seller warranties the fair average quality of the new coming season’s crop at 

time and place of shipment. 
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[60-63] 다음은 계약서의 일부 내용이다. 질문에 답하시오.

This contract is concluded between Connie’s Farmer, as the seller, and Dong-Hu 
Foods, as the buyer for the following goods.

* Ⓐ Description of Goods: Corns produced in Mexico
* Quantity: 100 M/T 
* Price: USD $100 per M/T CIP Busan sea port in Korea
* Ⓑ Payment: L/C at sight                    
* Shipping port: Veracruz port in Mexico
* Packing: Export Standard packing. 
* Remarks: 
 - The trade terms under this contract shall be governed and interpreted under
   the provisions of Incoterms 2020.

60. 밑줄 친 Ⓐ의 제품을 고려할 때 이 계약서상의 품질결정방법으로 적절한

것은?

① FAQ 
② GMQ
③ USQ
④ TQ

61. 위 계약서 상 가격에 포함되지 않는 항목을 모두 기재한 것은?

Ⓐ wharfage    Ⓑ expected profit    Ⓒ customs clearance for import
Ⓓ maritime transport    Ⓔ insurance for inland transport up to final destination  
Ⓕ inland transport in seller’s country   Ⓖ insurance for maritime transport

① Ⓐ, Ⓒ, Ⓓ
② Ⓒ, Ⓔ
③ Ⓒ, Ⓕ
④ Ⓓ, Ⓔ, Ⓖ
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[62-63] 다음은 앞선 [문제 60번-61번] 계약서의 기재 내용과 결제조건인

“Ⓑ Payment: L/C at sight”에 따라 발행된 환어음이다. 질문에 답하시오.

BILL OF EXCHANGE

NO.        123456            BILL OF EXCHANGE,  JUNE 10, 2022, MEXICO

Ⓒ FOR US$10,000.－
Ⓓ AT 60 DAYS AFTER B/L DATE OF THIS FIRST BILL OF EXCHANGE (SECOND OF THE SAME 

TENOR AND DATE BEING UNPAID)

PAY TO Ⓔ                            

THE SUM OF  SAY US DOLLARS TEN THOUSANDS ONLY ;

VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF Ⓕ  DONG-HU FOODS               

DRAWN UNDER THE WOORI BANK, HEAD OFFICE, SEOUL, KOREA                               

L/C NO. U-1041509                         DATED MAY 17, 2022

TO   THE WOORI BANK,                              

      SAMSUNG-RO 3GA, GANGNAM-GU, SEOUL, KOREA, 12345                

                                                                 Ⓖ CONNIE’S FARMER              

62. 다음 중 밑줄 친 “Ⓔ ”의 당사자가 될 수 없는 이는?

① exporter
② negotiating bank
③ accepting bank
④ bona-fide holder

63. 환어음의 내용이 잘못 기재된 것은?

① Ⓒ FOR US$10,000.－
② Ⓓ AT 60 DAYS AFTER B/L DATE
③ Ⓕ DONG-HU FOODS        
④ Ⓖ CONNIE’S FARMER  
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64. 다음은 계약서 조항 중 일부 내용이다. 빈칸(Ⓐ～Ⓒ)에 들어갈 단어들로

올바르게 기재된 것은?

( Ⓐ ) shall not be liable for infringements of patents, design, trademarks or 
copyrights involving goods. If any dispute arises concerning patents, designs, 
trademarks or copyrights as the result of the sale of the goods by ( Ⓑ ), ( Ⓒ ) 
shall, at its own risk and expenses, take all such steps as may be necessary to 
protect itself.

Ⓐ Ⓑ Ⓒ
① buyer seller seller
② buyer seller buyer
③ seller buyer seller
④ seller seller buyer

[65-66] 다음 주문서를 보고 질문에 답하시오.

Dear Mr. James,

Thank you very much for your letter of March 12 with the price-list and 
samples. We are pleased to make our order No. ABC-123 as specified in our 
Order Sheet. As the goods are urgently required, we shall appreciate it if you 
will ship the following goods by April 30. 

Order No. ABC-123
Commodity : Strapped Casual Sandals for women
Quantity : 2,000 pairs
Quality : Catalog No. WXE-34
Unit Price : USD$25.00 CIF New York
Total Amount : USD$50,000.00 CIF New York
Payment : Draft at 30 days after sight under irrevocable L/C
Shipment : By April 30, 2022.
Insurance : ICC (B)
Packing : 20 pairs in a carton box.
Mark : “Bera-Wang” in circle over New York with case number from one to one hundred.

We have instructed our bank to issue an letter of credit for the amount of this 
order. Ⓐ You will soon hear from the PNC Bank. 

Yours Truly,    
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65. 위 서신의 내용과 가장 거리가 먼 내용은?

① Mr. James is required to deliver 1,000 carton boxes containing 2,000 pairs.
② Mr. James must cover the insurance on ICC(B).
③ The quality of the goods will be determined by description of the catalog.
④ The buyer have instructed his bank to issue an L/C in favor of Mr. James’s 

company.

66. 화환신용장 거래 절차상 주어진 주문서의 밑줄 친 Ⓐ의 ‘PNC Bank’는

어떤 은행인가?

① issuing bank 
② confirming bank
③ advising bank
④ collecting bank

67. 다음은 비즈니스 이메일의 내용을 영작한 것이다. 영작문 중 내용이

올바르지 않은 것은?

① 그들과 거래하면 상당한 위험이 뒤따를 것입니다.
   → You will run a high risk if you deal with them.
② 귀사의 주문을 받기를 고대합니다.
   → We shall look forward to receiving your valuable order.
③ 송장가격 전액에 대한 일람불어음을 우리 계정으로 발행해도 좋습니다.
   → You may draw a usance bill on us for full invoice amount.
④ 선적품이 무사히 도착하기를 바라며 귀사의 추가주문을 고대하겠습니다.
   → We hope the shipment will reach you safely and await your further order.
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68. 다음 서신의 내용을 논리 전개에 따라 가장 잘 나열한 것은?

Dear Richard:

(A) We are, of course, aware that your goods are long overdue, but work at 
the plant was suspended for several weeks through the strike of 
employees.

(B) However, we have been doing everything possible in our power to deliver 
the goods within a week, and now are arranging for shipment.

(C) We are very sorry for your complaint of August 25, that we have not yet 
been able to execute the shipment of your order.

(D) In the meantime, we offer our apologies to you again for the inconvenience 
the delay has caused you.

Yours sincerely,

David Kim
Sales Manager

① (A) - (B) - (D) - (C)
② (D) - (B) - (A) - (C)
③ (C) - (A) - (B) - (D)
④ (C) - (B) - (A) - (D)
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69. 다음 서신에서 밑줄 친 your letter 에 포함되었을 내용으로 가장 적합한

것은?

Dear Benjamin

We are very sorry to learn from your letter of October 5. Upon tracing our 
records, we find that our shipping clerk shipped sample No.5 Cotton goods 
instead of those of sample No.10 for which your order was given. We are 
very sorry for this carelessness on our part. In order to adjust your claim at 
this time, we would like either to send you the right goods as soon as 
possible or to give you a special allowance of 20% off the invoice amount. 
Please accept out apologies for the inconvenience we have caused you and let 
us know which of the above two adjustments is preferable to you.

① We bring your attention to the fact that the letter of credit covering your 
order has not reached us in spite of our repeated request. As we have not 
received your L/C, we may be forced to cancel your order.

② We regret to tell you that because of the strike of seamen, the sailing of S/S 
“Arang” scheduled to clear for your port on the 23rd has been cancelled, and 
accordingly, no direct steamer from here is available during this month.

③ Five Cotton goods for our Order reached us, but we regret to have to inform 
you that their quality is inferior to the samples for which we placed the 
order. Find enclosed sample from the goods we received. You will admit that 
your shipments do not come up to the quality of the sample.

④ We regret very much your complaint that we have not yet been able to 
execute your order. We are, of course, aware that your goods are long 
overdue, but work at the plant was suspended for several weeks through the 
strike of employees.
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70. 다음 서신에 대한 회신의 내용으로 적절하지 않은 것은?

Dear Sir/Madam:

We are pleased to make you an offer on the following conditions:

Item : USB
quantity : 1,000 pcs.
Price : US$15/pc. FOB Busan
shipment : October/November
Payment : L/C at sight 
Shipping port: Busan sea port in Korea
Packing: Export Standard packing. 
Validity : By August 30, 2022

We would like to inform you that our prices are the most favorable and the 
delivery will be the earliest possible. We advise you, therefore, to accept this 
offer soon.

① Your competitors are making endeavors to get our business by offering lower 
prices than yours.

② Thank you, We have received your firm offer for USB. In view of the 
quotations ruling in this market your price is rather stiff. 

③ We bring your attention to the fact that the letter of credit covering your 
order has not reached us in spite of our repeated request.

④ Please note, however, that it is our intention to entrust you with the bulk of 
our business, and we ask for an additional 10% reduction off the price you 
offered.
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71. 다음은 비즈니스 이메일의 내용을 영작한 것이다. 영작문 중 내용이

올바르지 않은 것은?

① 당사도 3년 동안 품질보증을 합니다.
   →  We also offer a 3 year warranty on our product.
② 당사는 6개월간 공급해 줄 수 있을 만큼의 충분한 재고량을 확보하고 

있습니다.
   →  We have enough stocks to supply you for the next 6 months.
③ 귀사는 당사에게 인수인도조건으로 제품을 공급해 줄 수 있습니까?
   → Can you supply us with the goods on D/P basis?
④ 당사의 가격은 다소 비쌀지 모르지만 당사는 양질의 제품을 제공하는 

업체로 알려져 있습니다.
   → Our price may be a bit higher but we are known as a quality shipper.

72. 다음 중 영작된 문장의 밑줄 친 부분들(①∼④)과 유사한 의미로 바꿔

쓰기에 가장 부적절한 것은?

당사는 상기 회사와는 지금까지 거래한 적이 없기 때문에 귀사께서 그 

회사의 전반적인 상업상의 신용도는 물론 그 평판을 알려주시기를 바랍니다.

→ As ①we have had no previous dealings with ②the above-named company, 
③we would like to request you to inform us about its reputation as well as 
④its general commercial reliability.

① we have not had any business transactions  
② the concern mentioned above
③ please let us advise you
④ its general business credibility
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73. 다음 서신의 밑줄 친 Ⓐ에 들어가기에 가장 적절한 문장은?

Dear Sir or Madam,

I have received a request for credit privileges from the computer store, Wichita, 
460 park avenue, New York. Your company was listed as a credit reference.

I would be very grateful if you would supply the following information about 
this customer:

1. Credit terms extended to the customer, including limits
2. A brief statement concerning the customer’s promptness in meeting 

obligations
3. Your reservations, if any, about the customer’s financial condition and 

general reliability

Ⓐ                                                .

Thank you in advance. 

Faithfully Yours,

① As far as we understand, the firm you inquired of is one of the oldest in 
your country.  

② The above company has been numbered among our valued clients since 1930. 
③ We might say that the said concern is enough qualified to be your agent. 
④ I assure you that the information supplied will be treated as confidential. 

74. 다음은 거래제의에 대한 답신의 일부분이다. 밑줄 친 부분들(Ⓐ∼Ⓓ)과
유사한 의미로 바꿔 쓰기에 가장 부적절한 것은?

ⒶWe have studied your quotations with interest, and Ⓑthough your products 
have impressed us very favorably, Ⓒwe are sorry to inform that business 
cannot be done at the price stated, and Ⓓtherefore, keener prices are necessary. 

① Ⓐ Your quotations have been reviewed carefully
② Ⓑ although we are satisfied with the quality of your products
③ Ⓒ we regret informing that we cannot do business at the price stated
④ Ⓓ so, more competitive prices are required
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[75-76] 다음 서신을 읽고 질문에 답하시오.

Dear Sir/Madam 

In reply to your inquiry of March 23, we are sending you our detailed 
quotation. 

We are pleased to inform you that we can warranty delivery of any of these 
goods within three weeks on receipt of your order and to offer you on the 
following condition: payment against bill of exchange at sight under an 
irrevocable L/C.

Owing to the heavy demand for these articles, we would ask you to order 
without delay. We are willing to allow 5% discount on all orders over 2,000 
pieces.

Ⓐ 귀 사의 빠른 회신을 기대합니다 .

Yours sincerely, 

75. 위 서신에서 밑줄 친 Ⓐ부분을 영작할 때 잘못된 것은?

① We shall appreciate receiving your early reply.
② You should be appreciated if you reply promptly.
③ It would be appreciated if you send a quick response.
④ We would be appreciated for your prompt response.  

76. 위 서신의 내용과 가장 거리가 먼 것은?

① This letter can be classified as a conditional offer.
② The seller is offering quantity discount.
③ The terms of payment is sight and irrevocable L/C.
④ This is a letter in reply to business inquiry. 
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77. 다음 중 영작이 올바르지 않은 것은?

① 모든 가격은 시세 변동에 따라 사전 통보 없이 달라집니다. 
  → All prices are subject to variation without prior notice, in accordance with 

market fluctuation. 
② 귀국으로부터의 주문 쇄도로 인해 모든 생산 공장은 당분간 완전히 예약

되어 있습니다.
  → The current rush of order from your country will keep all the mills here 

fully occupied for quite a while. 
③ 당사의 지불조건은 주문불입니다. 
  → Our payment terms are cash with order.  
④ 원자재의 가격상승으로 인하여 당사는 어쩔 수 없이 가격을 3% 인상할 

수밖에 없습니다. 
  → Due to the raising cost of raw materials, we are reluctantly compelled to 

rise our price by 3%.  

78. 주어진 서신의 밑줄 친 부분들(Ⓐ∼Ⓓ) 중에서 다음 문장이 들어가기에

가장 자연스러운 곳은?

As they are the seasonal sales goods, we must request you to ship them on or 
before October 25 at the latest.

Dear Daniel,

Ⓐ                  . Three months ago, we placed our order for one 
thousand sets of Electric Heaters subject to September shipment from Hong 
Kong Port. 
Ⓑ                . However, we have not yet received your advice of 
shipment.
Ⓒ                  . Otherwise (if not so), we have no choice but to cancel 
the order. 
Ⓓ                   .

We will look forward to receiving your early reply. 

Faithfully yours,

① Ⓐ              ② Ⓑ             ③ Ⓒ             ④ Ⓓ
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79. 다음 서신의 내용에 대한 설명으로 가장 거리가 먼 것은?

Dear Mr. Hong,

Thank you very much for your letter of March 7 expressing your willingness 
to enter into business relations with us. We understand from your letter that 
you are specially interested in shipping hand woven fabrics and in these we 
may say that we are specialists. Despite the fact that dullness rules the market 
at present, we are able to do a fairly good business with you if you are in a 
competitive position.

But before we go further, we must go through the routine of taking up the 
reference mentioned. We shall, therefore, have the pleasure of communicating 
with you further as soon as we hear from the Bankers suggested. 

We thank you for your courtesy in making the proposal and hope we may 
soon be able to work with you to our mutual benefit. 

Very truly yours,
Susan Hawk

① This letter is a reply to the business proposal. 
② Mr. Hong is a seller who is handling woven fabrics.
③ Susan believes that the present market is thriving.
④ Susan wants to check the credit status of Mr. Hong’s company first. 



- 44 -

80. 다음 서신의 목적은 무엇인가?

Dear Sir/Madam

From your counter offer of May 30, we have understood that our price for the 
Model R11-S is not competitive enough to meet with your customers’ 
approval.

“To be sincere and honest” is our traditional motto, and we are always doing 
business on this foundation. It means that our price is marginal and there is 
no room to concede as our normal business practice. 

However, bearing it in mind that you have to spend some amount of money 
for marketing, we have decided to curtail our profit so that we may, as you 
previously requested, make discount of $50 per club as a token of our 
encouragement for your sales activities.

We hope that you will understand our position and place an initial order with 
us as quickly as possible. 

Very truly yours, 

① to introduce the company’s traditional motto
② to explain normal business practice
③ to accept the counter offer
④ to request discount


